
Son Excellence Madame Thi Tuyet Mai Le
Ambassadrice Extraordinaire et Plénipotentiaire
Mission permanente de la République socialiste du Vietnam
auprès de l’Office des Nations unies
et des autres organisations internationales à Genève
Chemin des Corbillettes 30
1218 Grand-Saconnex
SUISSE


 
Madame l’Ambassadrice, 

A la suite d’informations reçues de l’ACAT-France, je tiens à vous faire part de ma vive préoccupation concernant la journaliste Pham Doan Trang, engagée depuis des années pour la défense pacifique des droits humains au Vietnam. 
En effet, elle est détenue arbitrairement depuis le 6 octobre 2020, date de son placement en détention provisoire, avant sa condamnation à neuf ans d’emprisonnement, le 14 décembre 2021. 
Je vous exhorte à bien vouloir : 
• Ordonner la libération immédiate et inconditionnelle de Pham Doan Trang, car elle est détenue uniquement pour avoir exercé, sans violence, son droit à la liberté d’expression. 
• Garantir qu’elle ne soit pas soumise à de la torture ou à des mauvais traitements. 
Dans cette attente, je vous prie de croire, Madame l’Ambassadrice, en l’expression de ma haute considération.
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